
ATTENTION INSTALLER:

CAUTION: When removing the top hinge, be careful that the door does not fall forward.

LIFT UNIT OFF SHIPPING BASE
 (Requires 2 people)

•  Using the handles at the back top of the 
cabinet, and supporting the refrigerator at the 
bottom front, lift the unit off the shipping base.

•  Use padded hand truck to protect refrigerator 
finish.

TRUCKING REFRIGERATOR
•  Leave tape and all packaging on 

doors until refrigerator is in its final 
location.

• TRUCK FROM SIDE ONLY

•  Avoid overtightening strap to prevent 
damaging doors.

FOR A QUALITY INSTALLATION, 
FOLLOW THESE TIPS.

T O O L S   Y O U   M A Y   N E E D

WHEN TO REMOVE DOORS:  21 cu. ft. models - if opening is less than 31" wide 
23-25 cu. ft. models - if opening is less than 35" wide 
28 cu. ft. models and larger - if opening is less than 36" wide
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10 mm
1/4 in
3/8 in

Hex head socket wrench

FOR PERSONAL SAFETY
This appliance must be properly grounded. Have the wall outlet and the circuit checked by a qualified electrician to 
make sure the outlet is properly grounded.

1.  Remove cover screw and lift hinge cover.

2.  Disconnect door switch wire and remove 
hinge cover.

3.  Pull out water supply tube (dispenser models).

4.  Remove ground screw and disconnect wire 
harnesses.

5.  Rotate top hinge lever and lift door off middle 
hinge pin. (left door: counterclockwise; right 
door: clockwise)

•  Open doors to a 90 degree angle before  removing or re-installing them.
• Hold doors at a 90 degree angle when placing them on the hinge pin.
• Check that doors close properly before assembling the top hinge.

B. TOP HINGES

A.  TUBING 
CONNECTION

   (dispenser models)

Disconnect the water supply 
tube (A) before removing 
doors (B).

D. FREEZER DRAWER
Remove the screws from the rails at both ends.

NOTE:  Remove the doors rather than the handles if the refrigerator is too big to fit through an opening. 
Removing the handles could damage the door. See the Use & Care Guide for detailed instructions.

Phillips screwdriver Flat head screwdriver Pliers

For detailed instructions on removing or 
replacing doors, see the Use & Care Guide.

NOTE:  To obtain the best performance from your new refrigerator, carefully read and follow all of the 
instructions contained in your Use & Care Guide.

WARNING
Electrical Shock 
Hazard

3-prong grounding 
type wall receptacle

3-prong 
grounding 
plug

Ensure proper ground 
exists before use.

Tape

WARNING Electric Shock Hazard: Disconnect electrical supply to refrigerator before installing. 
Failure to do so could result in death or serious injury.

CAUTION: Prior to plugging in this refrigerator to its power source remove ALL protective film. Failure to 
do so may cause the refrigerator to go into “Safe” mode where it appears the unit is dead. If the unit does 
go into “Safe” mode simply unplug it for approximately 15 minutes, then restore power to the unit.

WARNING: Cancer and Reproductive Harm-www.P65Warnings.ca.gov

REFRIGERATOR INSTALLATION

CALIFORNIA PROPOSITION 65 (USA ONLY)

Note: The images in this guide may be different from the actual components and accessories, which vary by model.

Lift

Lift

Hinge Cover

Wire 
Harness

Ground 
screw

Top hinge

Water Supply 
Tube

Hinge Lever 
Latch

Hinge lever

Hinge Cover

Top hinge

Hinge Lever Latch

Hinge lever

Note:  For models with ice 
through the door, 
disconnect all three 
harnesses in top 
left hinge.

E. LEVEL UNIT 
Turn the leveling legs clockwise to raise the 
refrigerator or counterclockwise to lower it. It may 
take several turns of the leveling legs to adjust the 
tilt on the refrigerator.

See the Use & Care Guide 
for full instructions.

C. DOOR ALIGNMENT
If refrigerator doors are uneven:

Type 1
Left and right doors: Use the wrench (included) 
to turn the nut in the door hinge. (Turn 
counterclockwise to raise or clockwise to lower.)

Type 2
1.  Left door: Use the wrench (included 

with refrigerator) to turn the nut in the left door hinge. 
(Turn counterclockwise to raise or clockwise to lower.)

2. Right door:
①  Open the right door. Lift up both the inner and outer 

door sections at the middle hinge.
②   While the door is lifted, have an assistant insert the 

snap ring on the middle hinge. 
The snap ring may differ depending on the model.

Snap ring type A

Use a pliers to insert the 
snap ring and insert 
additional snap rings until 
the right door is aligned

Snap ring type B

Insert only one snap ring. 
If a snap ring is already 
inserted, remove it before 
inserting another one

The door is heavy. To avoid injury, use two or more people 
to lift and align the refrigerator door. 
Small parts are a swallowing hazard for small children. 
Keep snap rings out of the reach of children.

UP

DOWNDOWN
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ATTENTION CONSOMMATEUR: POUR UNE INSTALLATION DE QUALITÉ SUIVEZ CES CONSEILS.

ATENCION CONSUMIDOR: PARA LOGRAR UNA INSTALACIÓN DE CALIDAD, SIGA ESTOS CONSEJOS.

AVERTISSEMENT Risque de décharg: Débrancher l’alimentation électrique du 
réfrigérateur avant linstallation. Le non-respect de cet avertissement 
pourrait provoquer de graves blessures ou même la mort.

SOLEVEZ L’APPAREIL POUR L’ENLEVER  
DE SA BASE D’EXPÉDITION  (2 PERSONNES REQUISES )

LEVANTE LA UNIDAD DE LA BASE DE EMPAQUE 
(SE REQUIEREN AL MENOS 2 PERSONAS.)

•  À l’aide des poignées situées en haut à l’arrière de l’armoire et en soutenant 
le réfrigérateur en bas à l’avant, soulevez le réfrigérateur pour l’enlever de 
sa base d’expédition.

•  Utilisez un diable rembourré pour protéger le fini du réfrigérateur.

•  Con las dos manijas en la parte superior trasera del gabinete y sosteniendo 
el refrigerador en la parte inferior delantera, levante la unidad de la base de 
empaque.

•  Utilice un carrito de mano con almohadillas para proteger el acabado del 
reftigerador.

DÉPLACEMENT DU RÉFRIGÉRATEUR

TRANSPORTACIÓN DEL REFRIGERADOR

•  Laissez le ruban adhésif et tous les matériauz d’emballage sur les portes 
jusqu’à ce que le réfrigérateur soit dans son emplacement final.

•  POSEZ LE RÉFRIGÉRATEUR SUR LE DIABLE UNIQUEMENT SUR SA 
FACE LATÉRALE.

•  Évitez de trop serrer la sangle pour ne pas abîmer les portes.

•  Deje toad la cinta adhesiva y el resto de la empaquetadura en las 
puertas hasta que el refrigerador esté en su destino final.

•  TRANSPORTE POR LOS LADOS SOLAMENTE.
•  Evite apretar excesivamente los amarres para evitar dañar las puertas.

INSTALLATION DE RÉFRIGÉRATEUR / INSTALACIÓN DEL REFRIGERADOR
QUAND RETIRER LES PORTES :  Modèles de 21 cu. ft. - si l'ouverture est inférieure à 31 po de large 

Modèles de 23~25 cu. ft. - si l'ouverture est inférieure à 35 po de large 
Modèles de 28 pi.cu et plus grands - si l'ouverture est inférieure à 36 po de large

CUÁNDO SE DEBEN RETIRAR LAS PUERTAS :  Modelos 21 cu.ft. - si la apertura es menor a 31'' de ancho 
Modelos 23~25 cu.ft. - si la apertura es menor a 35'' de ancho 
28 pies cúbicos. y modelos màs grandes - si la apertura es menor a 36'' de ancho
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Remarque: Pour des modèles avec 
de la glace par la porte, débranchez 
chacun des trois harnais dans la 
charnière supérieure gauche.
Nota: Para los modelos con hielo a 
través de la puerta, desconecte los 
tres arneses en bisagra superior 
izquierda.

Aux fins de sécurité personnelle, l'appareil électroménager doit être mis à la terre 
de façon adéquate. Demandez àun électricien qualifié de vérifier la prise murale et 
le circuit pour vous assurer que la prise est mise à la terre de façon adéquate.
Para su seguridad personal, este aparato debe estar aterrizado apropiadamente. 
Haga revisar por un personal experto sus contactos de pared para asegúrese de 
que el enchufe está conectado a tierra apropiadamente.

1.  Retirez la vis du capot et soulevez le capot de la charnière.
1.  Remueva el tornillo de la cubierta y levante la cubierta de la bisagra.
2.  Débranchez le faisceau de fils du commutateur de la porte et retirez le capot de la charnière.
2.  Desconecte el cable del interruptor de la puerta y retire la cubierta de la bisagra.
3.  Retirez le tube d'alimentation en eau (Modèles avec distributeur).
3.  Saque el tubo de suministro de agua(Modelos con dispensador). 
4.  Retirez la vis de mise à la terre et débranchez les faisceaux de conducteurs.
4.  Quite el tornillo de puesta a tierra y desconecte los mazos de cables.
5.  Faites pivoter le levier de la charnière supérieure et soulevez la porte hors de l'axe de 

la charnière centrale. (porte gauche : dans le sens inverse des aiguilles d'une montre ; 
porte droite : dans le sens des aiguilles d'une montre).

5.  Gire la palanca de la bisagra superior y levante la puerta para sacarla del pasador 
de la bisagra central.(puerta izquierda: sentido contrario a las agujas del reloj; puerta 
derecha: sentido a las agujas del reloj).

• Ouvrez les portes à un angle de 90 degrés avant de les retirer ou de les réinstaller.
• Tenez les portes à un angle de 90 degrés lorsque vous les placez sur l’axe de charnière.
• Vérifiez que les portes se ferment correctement avant de monter la charnière supérieure.

• Abra las puertas en un ángulo de 90 grados antes de retirarlas o reinstalarlas.  
• Sostenga las puertas en un ángulo de 90 grados cuando las coloque en el pasador de la bisagra.
• Compruebe que las puertas cierran correctamente antes de montar la bisagra superior.  

B. CHARNIÈRES SUPÉRIEURES
B. BISAGRAS SUPERIORES

PROPOSITION 65 DE LA CALIFORNIE(SEULEMENT ETATS-UNIS) / PROPUESTA 65 DE CALIFORNIA(SOLO USA)

Pour des instructions détaillées sur le retrait ou le remplacement 
des portes, voir le Guide d'utilisation et d'entretien.

Para obtener instrucciones detalladas sobre cómo retirar o 
reemplazar las puertas, consulte el Manual de Uso y Cuidado.  

NOTE :  Pour obtenir les meilleures performances de votre nouveau réfrigérateur, lisez attentivement et suivez toutes les instructions contenues dans votre Guide d'utilisation et d'entretien.
NOTA:  Para obtener el mejor rendimiento de su nuevo refrigerador, lea atentamente y siga todas las instrucciones contenidas en su Manual de Uso y Cuidado.

Risque de choc 
électrique
Choque eléctrico

AVERTISSEMENT
PELIGRO

Prise murale à trois broches 
mise à la terre

Receptáculo de pared 
aterrizado para  3 terminales

Fiche de mise à la 
terre à trois broches

Clavija  
de 3 terminales

Assurez-vous qu'une mise à la terre  
adéquate existe avant d'utiliser l'appareil.
Asegúrese de que la conexión para tierra existe.

Ruban adhésif
Cinta adhesiva

PRECAUCION Peligro de descarga eléctrica: Desconecte el refrigerador del  
suministro de energía antes de la instalación. En caso contrario,  
podría sufrir lesiones de gravedad o la muerte.

ATTENTION: avant de raccorder ce réfrigérateur à sa source d'alimentation, retirez TOUS les films de protection. À défaut, le réfrigérateur peut passer en mode 
sécurité, dans lequel il semble ne plus fonctionner. Si le réfrigérateur passe en mode sécurité, débranchez-le pendant environ 15 minutes, puis rebranchez-le.

PRECAUCIÓN: Antes de conectar este refrigerador a la alimentación eléctrica, retire TODA la película de protección. De lo contrario, el refrigerador podría entrar en 
modo “Seguro”, que hace que la unidad parezca estar apagada. Si queda en modo “Seguro”, desenchúfelo durante aproximadamente 15 minutos y vuelva a conectarlo. 

AVERTISSEMENT: Cancer et Troubles de l'appareil reproducteur - www.P65Warnings.ca.gov.
ADVERTENCIA: Cáncer y Daño Reproductivo - www.P65Warnings.ca.gov.

Note:  Les images de ce guide peuvent différer des composants et accessoires réels, qui 
varient en fonction du modèle.

Nota:  Las imágenes de este manual pueden ser diferentes de los componentes y 
accesorios reales, que varían según el modelo.

Soulevez/Levante

Soulevez/Levante

10 mm
1/4 in
3/8 in

Une clé à douille à tête hexagonale
Llave tubular de cabeza hexagonal

Tournevis Phillips
Destornillador Phillips

Tournevis à tête plate
Destornillador plano

Pinces
Alicate

NOTE : Retirez les portes plutôt que les poignées si le réfrigérateur est trop grand 
pour passer à travers une ouverture. Retirer les poignées pourrait endommager la 
porte. Voir le Guide d'utilisation et d'entretien pour des instructions détaillées.

NOTA : Retire las puertas en lugar de las manijas si el refrigerador es demasiado 
grande para pasar por una entrada determinada. La puerta podría dañarse si retira las 
manijas. Consulte el Manual de Uso y Cuidado para obtener instrucciones detalladas.  

ATTENTION :  Lorsque vous retirez la charnière supérieure, veillez à ce que la 
porte ne tombe pas en avant.

PRECAUCIÓN :  Al retirar la bisagra superior, tenga cuidado de que la puerta no 
caiga hacia adelante.

Capot de la charnière / 
Cubierta de la bisagra

Charnière supérieure / 
Bisagra superior

Loquet du levier de la charnière / 
Ensamblaje de palanca de bisagra

Levier de la charnière /  
Palanca de bisagra

Capot de la 
charnière /  
Cubierta de la 
bisagra

Faisceau 
de fils / 
Cableado 
eléctrico

Vis de mise à la terre 
/ Tornillo de tierra

Tuyau d'arrivée d'eau /  
Tubo de suministro de agua

Loquet du levier de la 
charnière / Ensamblaje 
de palanca de bisagra

Levier de la charnière 
/ Palanca de bisagra

Charnière supérieure / 
Bisagra superior

C. ALIGNEMENT DE LA PORTE / C. ALINEACIÓN DE LA PUERTA
Si les portes du réfrigérateur encore dénivelées.
Type 1
Portes gauche et droite : Utilisez une clé (inclus avec le réfrigérateur) 
pour ajuster le nut dans la charnière de la porte pour ajuster la 
hauteur. (CCW pour rehausser ou CW pour baisser la hauteur.)
Type 2
1.  Porte gauche : Utilisez une clé (inclus avec le réfrigérateur) 

pour ajuster le nut dans la charnière de la porte pour ajuster la 
hauteur. (CCW pour rehausser ou CW pour baisser la hauteur.) 

2. Porte droite : 
①  Ouvrez la porte de droite. Soulevez les sections intérieure et extérieure de la porte 

au niveau de la charnière centrale.
②  Pendant que la porte est soulevée, demandez à un assistant d'insérer le jonc 

d'arrêt sur la charnière centrale. Le jonc d'arrêt peut être différent selon le modèle.

BAS / ABAJO

HAUT / HAUT / 
ARRIBAARRIBA

Utilisez une pince pour insérer le jonc d'arrêt 
et insérez des joncs d'arrêt supplémentaires 
jusqu’à ce que la porte droite soit alignée

Jonc d'arrêt type A

N’insérez qu’un seul jonc d'arrêt. Si un 
jonc d'arrêt est déjà inséré, retirez-le avant 
d’en insérer un autre.

Jonc d'arrêt type B

La porte est lourde. Pour éviter toute blessure, faites appel à deux personnes ou plus 
pour soulever et aligner la porte du réfrigérateur. Les petites pièces présentent un risque 
d’ingestion pour les jeunes enfants. Gardez les joncs d'arrêt hors de portée des enfants.

D. TIROIR DE CONGÉLATEUR
D. CAJÓN DEL CONGELADOR
Enlevez les vis des rails aux deux extrémités.
Remueva los tornillos de los rieles en ambos extremos.

Voir le guide d'utilisation et 
d'entretien pour des instructions 
complètes.

Consulte el manual de uso y 
cuidado para obtener las 
instrucciones completas.  

Si las puertas del refrigerador están desniveladas.
Tipo 1
Puertas izquierda y derecha : Utilice la llave (incluido con el refrigerador) para ajustar el 
tuerca de la bisagra de la puerta y así graduar su altura. (Hacia la derecha para 
aumentar o hacia la izquierda para disminuir la altura.)
Tipo 2
1.  Puerta izquierda : Utilice la llave (incluido con el refrigerador) para ajustar el tuerca de 

la bisagra de la puerta y así graduar su altura. (Hacia la derecha para aumentar o 
hacia la izquierda para disminuir la altura.)

2. Puerta derecha : 
①  Abra la puerta de la derecha. Levante las secciones interior y exterior de la puerta 

en la bisagra central.
②  Mientras la puerta esté levantada, pídale a un asistente que inserta un anillo 

elástico en la bisagra central. El anillo elástico puede variar según el modelo.

A.  RACCORDEMENT DE TUYAUTERIE
A.  CONEXION DE LA TUBERIA 
   (Pour des modèles de distributeur.)
   (Para modelos con dispensador.)

Débranchez le tuyau d'arrivée d'eau (A) avant 
de retirer les portes (B).
Desconecte el tubo de suministro de agua (A) 
antes de quitar las puertas (B).

Utilice alicates para insertar el anillo elástico e inserta los anillos elásticos 
adicionales hasta que la puerta de la derecha esté alineada

Anillo elástico tipo A

Inserta sólo un anillo elástico. Si un anillo elástico ya está insertado, 
retírelo antes de insertar un otro

Anillo elástico tipo B

La puerta es pesada. Para evitar lesiones, use dos o más personas para levantar y 
alinear la puerta del refrigerador. Las piezas pequeñas son un peligro de ingestión para 
los niños pequeños. Guarde los anillos elásticos fuera del alcance de los niños.

E. Unité de niveau / E. Nivelación de la unidad
Faites tourner la patte de réglage dans le sens des aiguilles d’une montre pour rehausser 
ce côté du réfrigérateur ou dans le sens contraire des aiguilles d’une montre pour le faire 
tourner la vis de réglage plusieurs fois pour régler l’inclinaison du réfrigérateur.

Gire el pata de nivelación en el sentido de las manecillas del reloj para elevar ese lado 
del refrigerador o en el sentido contrario de las manecillas del reloj para bajarlo. Puede 
requerir varias vueltas para ajustar la nivelación del refrigerador.
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